Paliwanag ng mga input item para sa impormasyon sa aplikasyon (kalakip na
dokumento)

Pagpili ng mga papasok sa International Baccalaureate Course

Kailangan/
Input Item Opsiyonal Detalye
<EREEEH>
<Impormasyon ng aplikante>
[1)EEEKAGET) Kailangan  *Sundin ang halimbawa ng pag-input ng pangalan ng aplikante (kalakip
Pangalan ng aplikante (kanji) na dokumento).
[2]EREEKRCGT) Kailangan

mPara sa mga may pangalan na nakasulat lamang sa bahagi ng [ T FE&
*Ang mga field para sa “Apelyido” at K4 (&%) ] “Pangalan ng aplikante (Tunay na pangalan)” sa
“Given name”ay hanggang 50 karakter Certificate of Eligibility
lamang. [1] > llagay ang [ EREE K4 (A4 ) | “Pangalan ng aplikante (Tunay
na pangalan)” mula sa Certificate of Eligibility.
[2] = llagay ang Katakana version ng I EFEE K4 (A4 ) | “Pangalan
ng aplikante (Tunay na pangalan)” mula sa Certificate of Eligibility.
*|-input ang alphabetical characters gamit ang full-width characters.
*|lagay ang middle name sa field ng “Given name (%)”.

Pangalan ng aplikante (Kana)

mPara sa mga may pangalan na nakasulat sa bahagi ng [ T FEE K4 (if
F54) 1 “Pangalan ng aplikante (Alias)” sa Certificate of Eligibility
[1] > llagay ang I EFEE K4 GEFF4) | “Pangalan ng aplikante
(Alias)” mula sa Certificate of Eligibility
[2] = llagay ang Katakana version ng [ EEEE K& GEM4E) |
“Pangalan ng aplikante (Alias)” mula sa Certificate of Eligibility

mPara sa mga may kanji na hindi maaaring i-input sa system
[1] = l-input ang simplified version ng kanji bilang kapalit.

[ A H Kailangan Piliin mula sa pull-down list
Petsa ng kapanganakan

[4)3R1EFr (HEERFDEFR) Kailangan llagay ang kasalukuyang tirahan ng aplikante

Kasalukuyang tirahan (Tirahan sa
oras ng aplikasyon)
[B)EEES Kailangan Ilagay ang numero ng telepono ng aplikante

Numero ng telepono
[6)E% (HEB)hEiRg Kailangan  mPara sa mga kasalukuyang nag-aaral o nakapagtapos sa junior high

Kasalukuyang (pinanggalingang) school sa Japan
junior high school [6] >Piliin ang pangalan ng paaralan mula sa pull-down list.

mPara sa mga kasalukuyang nag-aaral o nakapagtapos sa foreign school
o paaralan sa ibang bansa

[6] = Piliin ang “Iba pa (Z M 1th)” mula sa pull-down list.

llagay ang pangalan ng paaralan sa field ng “Ibang paaralan (Z ®D{th®

F1R)".

(7)05R/#8 Kailangan mPara sa mga kasalukuyang nag-aaral sa junior high school

Class / section [7] - llagay ang iyong class / section sa kasalukuyang junior high
school

mPara sa mga hindi kasalukuyang nag-aaral sa junior high school
[7] > llagay ang “Wala (%L)”
[8)Zz%4F A Kailangan mPara sa mga kasalukuyang nag-aaral sa junior high school
Taon at buwan ng graduation Opsiyonal [8] - Piliin ang “Inaasahang magtatapos sa Marso 2026 (2026 4 3 A

(o) BN RMRDEEXA ZERIAH).



Input Item

Buwan ng graduation sa paaralan sa

ibang bansa

[10)ZEZ (HH) HERE KU

EXFADHER
Kumpirmahin ang pangalan ng
kasalukuyang (pinanggalingang)
junior high school, at ang taon at
buwan ng graduation

(11 JEANFEROIRA
Pagbibigay ng personal na
impormasyon

(12)EZFEFEFRFRE, &R

FIEBHADERTTMN?
Ang paaralang iyong ksalukuyang
pinapasukan o pinagtapusan ba ay
nasa labas ng Tokyo o ibang bansa?

(18] H BRI RS A Nl

Input field ng numero ng Certificate

of Eligibility

[(14]RYANMIANTELRLXF
DHE

Mayroon bang mga karakter na

hindi maaaring i-input sa site?

[15]ERERE NFEO)H

Pangalan ng aplikante (mayroong

special character)

Apilyedo

[16]ERERE NFEL)E

Pangalan ng aplikante (mayroong

special character)

Given name

(17 B 2DFEE

Mayroon bang alias?

(18]K % (GEF) AR

Input field ng tunay na pangalan

(kanji)

(19]%% (hF) AN

Input field ng tunay na pangalan

(kana)

Kailangan/
Opsiyonal

Kailangan

Opsiyonal

Kailangan

Kailangan

Kailangan

Kailangan

Kailangan

Kailangan
Kailangan
Kailangan

Detalye

mPara sa mga nakapagtapos sa junior high school o paaralan sa ibang
bansa (katumbas ng 3™ year sa junior high school sa Japan)
[8] = Piliin ang taon ng graduation.
(Hal: Kung nakapagtapos sa Hunyo 2025, piliin ang
“Nagtapos sa Marso 2025 [2025 £ 3 A Z%]".)
[9] = Piliin ang buwan ng graduation.
(Hal: Kung nakapagtapos sa Hunyo 2025, piliin ang
“Nagtapos sa Marso 2025 [2025 4E 3 HZ%]”))
[9] = Piliin ang buwan ng graduation.
Pagkatapos suriin ang mga impormasyong inilagay sa [8] at [9],
maglagay ng check M.

Kung sumasang-ayon sa pagbibigay ng personal na impormasyon,
maglagay ng check M.

MPara sa mga kasalukuyang nag-aaral o nagtapos sa junior high school sa
labas ng Tokyo o sa ibang bansa

[12] = Piliin ang “Oo ([&LY)”.

[13] = I-input ang numero ng Certificate of Eligibility na nakasaad sa
Certificate of Eligibility.

*Kung hindi ka pa sumasailalim sa pagkumpirma ng eligibility, hindi
ka maaaring magsagawa ng online application.

Siguraduhing makipag-ugnayan sa napiling metropolitan high school.

HPara sa mga kasalukuyang nag-aaral sa junior high school sa loob ng
Tokyo
[12] = Piliin ang “Hindi (LMOMR)”.

mPara sa mga may kanji na hindi maaaring i-input sa [1]

[14] - Piliin ang “Mayroon ($%Y)”".

[15] = llagay ang apilyedo na nakasaad sa Certificate of Eligibility sa
bahagi ng “Pangalan ng aplikante (Tunay na pangalan) [f5FEE K4 (&
21"

[16] = llagay ang given name na nakasaad sa Certificate of Eligibility sa
bahagi ng “Pangalan ng aplikante (Tunay na pangalan) [f5FEE K4 (&
21"

mlba pang mga aplikante
[14] > Piliin ang “Hindi (LMYZ)”.

*Sundin ang halimbawa ng pag-input ng pangalan ng aplikante (kalakip
na dokumento).

mPara sa mga may pangalan na nakasulat lamang sa bahagi ng [ FEFE&
K4 (F4) ] “Pangalan ng aplikante (Tunay na pangalan)” sa
Certificate of Eligibility

[17] = Piliin ang “Hindi (LMOMR)”.

mPara sa mga may pangalan na nakasulat sa bahagi ng [ EEE& K% (B
#542) 1 “Pangalan ng aplikante (Alias)” sa Certificate of Eligibility
[17] = Piliin ang “Mayroon ($%Y)”.



Kailangan/

Opsiyonal Delals

Input Item

[18] ->llagay ang [ ‘FEE K4 (K4) | “Pangalan ng aplikante (Tunay
1a pangalan)” mula sa Certificate of Eligibility.

[19] - llagay ang Katakana version ng [ EEEE K4 (R4R) |
“Pangalan ng aplikante (Tunay na pangalan)” mula sa Certificate of

Eligibility.
[20])E RN DEHE Fc AE Rl 2R Kailangan HWPara sa mga aplikanteng may hiwalay na contact information sa loob ng
BYFES Japan
Kailangan [20] = Piliin ang “Mayroon ($%Y)”.

Mayroon ka bang hiwalay na
contact information sa loob ng
Japan?

[21] - llagay ang postal code, address, at numero ng telepono
(ugnayan sa aplikante).

SE R
(21 ]EN D& 5 MPara sa mga aplikanteng walang contact information sa loob ng Japan
Contact information sa loob ng [20] > Piliin ang “Wala (%L)”

Japan

< REERER >

<Impormasyon ng guardian> *Kapag ang aplikante ay 18 taong gulang o higit pa sa oras ng aplikasyon, ilagay ang impormasyon ng aplikante sa
seksyon ng “Impormasyon ng guardian”.

[22)REERZGER) Kailangan [22] > llagay ang pangalan ng guardian.
Pangalan ng guardian (kanji) Kailangan [23] - llagay ang katakana version ng pangalan ng guardian.
[23)REERACT)

Pangalan ng guardian (kana)

[24)FR14F AT (HEERF DEFR) Kailangan llagay ang kasalukuyang tirahan ng guardian.

Kasalukuyang tirahan (Tirahan sa

oras ng aplikasyon)

[25])EEHE S Kailangan Ilagay ang numero ng telepono na maaaring tawagan sa araw.

Numero ng telepono

[26)EREE LD fEAA Kailangan [26] - Piliin ang ugnayan sa guardian.

Ugnayan sa aplikante Opsiyonal *Kung walang katugmang opsyon sa pull-down list:
(27)EREE L DFEAR(E Dt A F14E) [26] -> Piliin ang “Iba pa (€ D1th)”.

Ugnayan sa aplikante [27] > llagay ang ugnayan.

(Input field ng Iba pa [Z D 1th])



